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1 "Hyywlev  6¢ n €opth v  alvpwy, n Aeyopévn Maoya.
Mendekat dan - hari-raya - Roti-Tidak-Beragi - yang-disebut Paskah
G1448 G1161 G3588 G1859 G3588  GO106 G3588  G3004 G3957

Hari raya Roti Tidak Beragi, yang disebut Paskah, sudah dekat.

2 kat  &fAtouv ol ApXLEPELG kat ol VPAHHATETG 10 LA]S
Dan  mencari - imam-imam-kepala dan - ahli-ahli-Taurat - bagaimana
G2532  G2212 G3588  GO0749 G2532 G3588 G1122 G3588  G4459
AVEAWOLV autov; €dofolvto  yap TOV  Aaov.
mereka-dapat-membunuh  Dia takut karena - orang-banyak
G0337 G0846 G5399 G1063 G3588  G2992

Imam-imam kepala dan ahli-ahli Taurat mencari jalan, bagaimana mereka dapat membunuh Yesus, sebab
mereka takut kepada orang banyak.

3 Elof\Oev  &¢ Jatavdg  €ig Tovdav, TOV  KahoUpevov TokapLwtny,
Masuk dan Iblis ke-dalam Yudas - yang-disebut Iskariot
G1525 G1161  G4567 G1519 G2455 G3588  G2564 G2469
évta €K o0 apBpod thv  Swdeka.
yang-adalah dari - bilangan - dua-belas
G1510 G1537 G3588 G0706 G3588  G1427

Maka masuklah Iblis ke dalam Yudas, yang bernama Iskariot, seorang dari kedua belas murid itu.

4 Kal  ameNdwv, ouveAdAnoev  TOIG apxtepedov Kal  otTpatnyolg,
Dan  pergi dia-berbicara dengan- imam-imam-kepala dan kepala-kepala-pengawal
G2532  G0565 G4814 G3588 G0749 G2532  G4755
10 LO]S altolg mapad® altov.
- bagaimana kepada-mereka dia-dapat-menyerahkan Dia
G3588  G4459 G0846 G3860 G0846

Lalu pergilah Yudas kepada imam-imam kepala dan kepala-kepala pengawal Bait Allah dan berunding dengan
mereka, bagaimana ia dapat menyerahkan Yesus kepada mereka.

5 Kat  &xdpnoav, Kat  ouvéBevto avut® apyuplov  Sodvad
Dan  mereka-bersukacita dan mereka-sepakat kepadanya wuang-perak untuk-diberikan
G2532  G5463 G2532  G4934 G0846 G0694 G1325

Mereka sangat gembira dan bermupakat untuk memberikan sejumlah uang kepadanya.

6 Kat  éEwpoloynoev, kal  &lAtel ebkalpiav  tol napadodvatr  autdv  dtep
Dan  dia-menyetujui dan  dia-mencari kesempatan untuk menyerahkan Dia tanpa
G2532  G1843 G2532  G2212 G2120 G3588  G3860 G0846  G0817
dxAou avTolg.
orang-banyak kepada-mereka
G3793 G0846

Ia menyetujuinya, dan mulai dari waktu itu ia mencari kesempatan yang baik untuk menyerahkan Yesus kepada
mereka tanpa setahu orang banyak.
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7 "HABev &g n nUEpa TV Ad0pwV [év] n g€del  Bueobal
Datang dan - hari - Roti-Tidak-Beragi di-mana yang harus dikurbankan
G2064 G1161 G3588 G2250 G3588  GO106 G1722 G3739 G1163  G2380

T Taoya.
- Paskah
G3588  G3957

Maka tibalah hari raya Roti Tidak Beragi, yaitu hari di mana orang harus menyembelih domba Paskah.

8 Kali  Ameotellev Métpov kal  Twavvny, e€inwv, [lMopeuBévteg Etolpaoate
Dan  Dia-mengutus Petrus dan  Yohanes berkata Pergilah siapkanlah
G2532  G0649 G4074 G2532  G2491 G3004 G4198 G2090
NV 10 ndoya, iva baywpev.
bagi-kami - Paskah  supaya kami-makan
G1473 G3588  G3957 G2443 G5315

Lalu Yesus menyuruh Petrus dan Yohanes, kata-Nya: "Pergilah, persiapkanlah perjamuan Paskah bagi kita
supaya kita makan."

9 ol 8¢  elmav a0t®, Mod BéAeLg £TOlHGoWEV?
- Dan  mereka-berkata kepada-Nya Di-mana Engkau-inginkan kami-siapkan
G3588 G1161  G3004 G0846 G4226 G2309 G2090

Kata mereka kepada-Nya: "Di manakah Engkau kehendaki kami mempersiapkannya?"

10 6 6¢ glmev autolg, ‘1600, gloeNOovtwy  UpQV  €lg Thv
- Dan  Dia-berkata kepada-mereka Lihatlah ketika-masuk kamu ke-dalam -
G3588 G1161  G3004 G0846 G3708 G1525 G4771  G1519 G3588
TIOALY, OUVAVTAOEL Oplv  avBpwrtiog, Kepdpov U6atog Baotddwv;
kota akan-menjumpai  kamu seorang-laki-laki  kendi air membawa
G4172 G4876 G4771  GO0444 G2765 G5204 G0941
akohouBnoate aut®  E€ig thv  oikiav €ig \Y elomopevetay;

Ikutilah dia ke-dalam - rumah ke yang dia-masuki
G0190 G0846  G1519 G3588  G3614 G1519 G3739 G1531

Jawab-Nya: "Apabila kamu masuk ke dalam kota, kamu akan bertemu dengan seorang yang membawa kendi
berisi air. Ikutilah dia ke dalam rumah yang dimasukinya,

11 kat  épelte ™™ olkodeomotn THG  oikiag, Agyel ool o}
Dan  katakanlah kepada- tuan-rumah - rumah  Berkata kepada-mu -
G2532  G2046 G3588 G3617 G3588  G3614 G3004 G4771 G3588
Awddokalog, TMod ¢otiv 10 kKatdhupa,  Omou 0 mdoya peta v
Guru Di-mana adalah - kamar-tamu di-mana - Paskah bersama -
G1320 G4226 G1510 G3588  G2646 G3699 G3588  G3957 G3326 G3588
pabntiv pou  dayw?

murid-murid Ku Aku-makan
G3101 G1473  G5315

dan katakanlah kepada tuan rumah itu: Guru bertanya kepadamu: di manakah ruangan tempat Aku bersama-
sama dengan murid-murid-Ku akan makan Paskah?


https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/106.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/2380.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3957.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/2090.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3957.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4226.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/2090.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/4876.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/2765.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/941.htm
https://biblehub.com/greek/190.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1531.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3617.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1320.htm
https://biblehub.com/greek/4226.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2646.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3957.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm

12 kékelvog OV Sei&eL avayalov  péya, E0TPWHEVOV;  EKEL
Dan-dia kepadamu akan-menunjukkan kamar-atas besar yang-tersedia di-sana
G2548 G4771 G1166 G0508 G3173  G4766 G1563

ETOLUAOATE.
siapkanlah
G2090

Lalu orang itu akan menunjukkan kepadamu sebuah ruangan atas yang besar yang sudah lengkap, di situlah
kamu harus mempersiapkannya."

13 ameNdovteg  6¢, gbpov KaBwg  elprkeL aotolg; Katl
Pergi dan  mereka-menemukan seperti Dia-telah-katakan kepada-mereka dan
G0565 Gl161  G2147 G2531 G2046 G0846 G2532
nrolpacav T0 mdoya.
mereka-menyiapkan - Paskah
G2090 G3588  G3957

Maka berangkatlah mereka dan mereka mendapati semua seperti yang dikatakan Yesus kepada mereka. Lalu
mereka mempersiapkan Paskah.

14 Kal  6te EVEVETO ) wpa, Avemeosy, kat ol amootohol oLV aut®.
Dan ketika tiba - waktu Dia-duduk dan - rasul-rasul bersama Dia
G2532 G3753  G1096 G3588 G5610  GO377 G2532 G3588  G0652 G4862 G0846

Ketika tiba saatnya, Yesus duduk makan bersama-sama dengan rasul-rasul-Nya.

15  kal  €lmev P0G autoug, EmBupla gmebupunoa todto 10
Dan Dia-berkata kepada mereka  Dengan-kerinduan Aku-merindukan ini -
G2532  G3004 G4314 G0846 G1939 G1937 G3778  G3588
maoxa ¢ayelv ped’ Opdv, Tpd o0 pe TaBelv.

Paskah untuk-makan bersama kamu sebelum - Aku menderita
G3957 G5315 G3326 G4771 G4253 G3588 G1473  G3958

Kata-Nya kepada mereka: "Aku sangat rindu makan Paskah ini bersama-sama dengan kamu, sebelum Aku
menderita.

16 Aéyw yap Oy, otL Oouketll o0 Ty| dayw alto, Ewg
Aku-berkata karena kepadamu bahwa tidak-lagi tidak akan Aku-makan ini sampai
G3004 G1063 G4771 G3754 G3765 G3756 G3361 G5315 G0846  G2193
0tou TANPwOR €v ™ Baowelg Tto0  O¢ol.
waktu digenapi di-dalam - Kerajaan - Allah
G3755  G4137 G1722 G3588  G0932 G3588  G2316

Sebab Aku berkata kepadamu: Aku tidak akan memakannya lagi sampai ia beroleh kegenapannya dalam
Kerajaan Allah."

17  kat  &g&duevocg TothpLov, €0XAaPLOTHOAC gy, AdBete  tolto, kal
Dan  setelah-menerima cawan mengucap-syukur Dia-berkata Ambillah ini dan
G2532  G1209 G4221 G2168 G3004 G2983 G3778  G2532
Slapepioate  €ig €autoug.
bagikanlah di-antara  dirimu-sendiri
G1266 G1519 G1438

Kemudian Ia mengambil sebuah cawan, mengucap syukur, lalu berkata: "Ambillah ini dan bagikanlah di antara
kamu.
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18 Aéyw yap Oy, [6tU o]V] Ty Tiw arnd  tod  viv

Aku-berkata karena kepadamu bahwa tidak akan Aku-minum dari - sekarang
G3004 G1063 G4771 G3754 G3756 G3361  G4095 GO575 G3588  G3568

amd  tod vyevApatog TAG  aAumElou, Ewg o0 n Baowela tod ©Oeod
dari - hasil - pokok-anggur sampai waktu - Kerajaan - Allah
GO0575 G3588  G1081 G3588  G0288 G2193 G3739  G3588  G0932 G3588  G2316
ENON.

datang

G2064

Sebab Aku berkata kepada kamu: mulai dari sekarang ini Aku tidak akan minum lagi hasil pokok anggur sampai
Kerajaan Allah telah datang."

19 kat  AaBwv dptov, e0XapLoTAOAg, gkAaoeyv, Kat  éSwkev

Dan  setelah-mengambil roti mengucap-syukur Dia-memecahkan dan Dia-memberikan
G2532  G2983 G0740 G2168 G2806 G2532  G1325

avtolg, Aéywy, ToOté éotwv 1O o®pa pou, TO omeEp  OpQV

kepada-mereka berkata Inilah  adalah - tubuh  -Ku - untuk  kamu

G0846 G3004 G3778  G1510 G3588 G4983  G1473 G3588 G5228  G4771

5166 evoy; tolto ToLElte elg v éuRv  avdapvnolv.

yang-diberikan  Ini lakukanlah untuk - -Ku peringatan

G1325 G3778  G4160 G1519  G3588 G1699  GO364

Lalu Ia mengambil roti, mengucap syukur, memecah-mecahkannya dan memberikannya kepada mereka, kata-
Nya: "Inilah tubuh-Ku yang diserahkan bagi kamu; perbuatlah ini menjadi peringatan akan Aku."

20 kat TO TotTApLoV  WoalTwg HETQ 0 Sdeuvijoay, Aéywv, Tolto TtoO
Dan - cawan demikian-juga sesudah - makan-malam  berkata Ini -
G2532  G3588  G4221 G5615 G3326 G3588 G1172 G3004 G3778  G3588
ToTAPLOV 1 Kawh 6wbnkn  év ™™ alpati pou, T Umép  OpQv
cawan - baru perjanjian dalam - darah  -Ku - untuk  kamu
G4221 G3588 G2537  G1242 G1722  G3588  G0129 G1473 G3588 G5228  G4771
EKYXUVVOHEVOV.
yang-dicurahkan
G1632

Demikian juga dibuat-Nya dengan cawan sesudah makan; Ia berkata: "Cawan ini adalah perjanjian baru oleh
darah-Ku, yang ditumpahkan bagi kamu.

21 TAv,  6ou, N XELp o0 Tapadiéovrog pE pEeT’ gpod  émi
Tetapi lihatlah - tangan - yang-menyerahkan  Aku bersama -Ku di-atas
G4133  G3708 G3588  G5495 G3588  G3860 G1473  G3326 G1473  G1909

e tpameldng
- meja
G3588 G5132

Tetapi, lihat, tangan orang yang menyerahkan Aku, ada bersama dengan Aku di meja ini.

22 4u o Yiog  pév tod avBpwrou, katd 10 WPLOHEVOV
Karena - Anak memang - Manusia sesuai-dengan - yang-ditetapkan
G3754 G3588  G5207  G3303 G3588  G0444 G2596 G3588  G3724

TopevETAl,  TIAQV  oual ™ avOpwmw  ékelvw, O o0 mapadidotat.
pergi tetapi celakalah - orang itu melalui siapa Dia-diserahkan

G4198 G4133 G3759 G3588  G0444 G1565 G1223 G3739  G3860
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Sebab Anak Manusia memang akan pergi seperti yang telah ditetapkan, akan tetapi, celakalah orang yang
olehnya Ia diserahkan!"

23 kal altol fAp&avto oulntelv TPOG  €autouq T, Tig apa ein
Dan  mereka mulai bertanya kepada diri-sendiri - siapa gerangan adalah
G2532  G0846 G0756 G4802 G4314 G1438 G3588 G5101  GO686 G1510
XS autv, O to0to pENWY TIPACOELV.
dari  mereka - ini yang-akan melakukan
G1537  G0846 G3588 G3778  G3195 G4238

Lalu mulailah mereka mempersoalkan, siapa di antara mereka yang akan berbuat demikian.

24 ‘Eyeveto  6¢ kal  ¢uovelkia &V avutolg TO, Tig alt@v S0Kel
Terjadi dan  juga pertengkaran di-antara mereka - siapa dari-mereka dianggap
G1096 G1161 G2532 G5379 G1722 G0846 G3588  G5101  G0846 G1380
glvat HElwv.
menjadi  terbesar
G1510 G3173

Terjadilah juga pertengkaran di antara murid-murid Yesus, siapakah yang dapat dianggap terbesar di antara

mereka.

25 06 8¢ LTIV auTolc, (o] Baowelg tOv  €Bviv
- Dan  Dia-berkata kepada-mereka - Raja-raja - bangsa-bangsa
G3588 G1161  G3004 G0846 G3588  G0935 G3588  G1484
KupleLOUOWV aut®v, kat ol €€ovaladovteg aut@v, elgpyetal  kalodvtal.
memerintah-atas mereka dan - yang-berkuasa-atas mereka dermawan disebut
G2961 G0846 G2532 G3588 G1850 G0846 G2110 G2564

Yesus berkata kepada mereka: "Raja-raja bangsa-bangsa memerintah rakyat mereka dan orang-orang yang
menjalankan kuasa atas mereka disebut pelindung-pelindung.

26 Opelg &% oY oltwg A&\ o6 peidwv &v OPlv,  ywéobw
Kamu tetapi tidak demikian tetapi - yang-terbesar di-antara kamu jadilah
G4771  G1161  G3756  G3779 G0235  G3588  G3173 G1722 G4771  G1096
we o} VEWTEPOG; kat o nyoupevog, we o Stakov@v.
seperti - yang-termuda dan - yang-memimpin  seperti - yang-melayani

G5613 G3588  G3501 G2532  G3588  G2233 G5613 G3588  G1247

Tetapi kamu tidaklah demikian, melainkan yang terbesar di antara kamu hendaklah menjadi sebagai yang paling
muda dan pemimpin sebagai pelayan.

27 tig yap pellwy, ) Avakelpevogq ] o Stakovv?
Siapa karena yang-lebih-besar - yang-duduk-makan atau - yang-melayani
G5101  G1063 G3173 G3588  G0345 G2228  G3588 G1247
oluxlL o} Avakeipevoc? gyw  6& &v MEOWw  Op®V  Elyy, e
Bukankah - yang-duduk-makan Aku  tetapi di-tengah tengah kamu adalah seperti
G3780 G3588  G0345 G1473  Gl161  G1722 G3319 G4771  G1510 G5613
o Slakovv.

- yang-melayani
G3588  G1247

Sebab siapakah yang lebih besar: yang duduk makan, atau yang melayani? Bukankah dia yang duduk makan?
Tetapi Aku ada di tengah-tengah kamu sebagai pelayan.
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28  Ouelg &¢ éote ol Slapepevnkoteg  peT éuol, év o]l
Kamu dan  adalah - yang-bertekun bersama -Ku dalam -
G4771  G1161  G1510 G3588  G1265 G3326 G1473  G1722  G3588
TIELPAOHOLG Hou.
pencobaan-pencobaan -Ku
G3986 G1473

Kamulah yang tetap tinggal bersama-sama dengan Aku dalam segala pencobaan yang Aku alami.

29 kayw SatiBepal LUy, Kabwg SLEBETO pot o MatAnp Hou,
Dan-Aku menetapkan kepadamu seperti telah-ditetapkan kepada-Ku - Bapa -Ku
G2504 G1303 G4771 G2531 G1303 G1473 G3588  G3962 G1473
Baowelay;
kerajaan
G0932

Dan Aku menentukan hak-hak Kerajaan bagi kamu, sama seperti Bapa-Ku menentukannya bagi-Ku,

30 iva €oOnte, kat  mivnte, émt g tpamédng Hou  év T
supaya kamu-makan dan  minum di - meja -Ku di-dalam -
G2443 G2068 G2532  G4095 G1909 G3588  G5132 G1473  G1722 G3588
Baowela pou; kal  kaBroesoBe éml Bpovwy, Tag Swdeka  PuAAC
Kerajaan  -Ku dan duduk di-atas takhta-takhta - dua-belas suku
G0932 G1473 G2532 G2521 G1909 G2362 G3588  G1427 G5443
KplvovTeq tob lopanA
menghakimi - Israel
G2919 G3588  G2474

bahwa kamu akan makan dan minum semeja dengan Aku di dalam Kerajaan-Ku dan kamu akan duduk di atas
takhta untuk menghakimi kedua belas suku Israel.

31 Zipwv, Zi{pwv, 600, o} Yatavdg ¢&nthoato opdg, tol owwdoat  w¢
Simon  Simon lihatlah - Iblis telah-menuntut kamu untuk mengayak seperti
G4613 G4613 G3708 G3588  G4567 G1809 G4771  G3588  G4617 G5613
OV  oltoy;

- gandum
G3588  G4621
Simon, Simon, lihat, Iblis telah menuntut untuk menampi kamu seperti gandum,

32 &yw  6¢ €6enBnv nept  ocol, fiva KA EKAn ) ot oou; Kal
Aku  tetapi telah-berdoa untuk -mu supaya tidak goyah - iman -mu dan
G1473 Gl161  G1189 G4012  G4771  G2443 G3361 G1587 G3588  G4102 G4771  G2532
ou, Tote ermotpedag, otfpoov  TOoUG Adehdoug oou.
engkau suatu-saat setelah-berbalik kuatkanlah - saudara-saudaramu -mu
G4771 G4218 G1994 G4741 G3588  G008O G4771
tetapi Aku telah berdoa untuk engkau, supaya imanmu jangan gugur. Dan engkau, jikalau engkau sudah insaf,
kuatkanlah saudara-saudaramu."

33 0 6¢ glmev alt®, Kopte, peta oo0 ETOLPOC  €lpt  kal
- Dan dia-berkata kepada-Nya Tuhan bersama Engkau siap aku baik
G3588 G1161  G3004 G0846 G2962 G3326 G4771 G2092 G1510  G2532
elg duhakny, «kal elg Bdvatov TopevEcOal.
ke penjara maupun ke kematian  untuk-pergi
G1519  G5438 G2532 G1519  G2288 G4198
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Jawab Petrus: "Tuhan, aku bersedia masuk penjara dan mati bersama-sama dengan Engkau!"

34 06 6¢ ElTtey, Aeyw oot Métpe, oL dwvnoel ofuEPOV
- Dan  Dia-berkata Aku-berkata kepadamu Petrus tidak akan-berkokok hari-ini
G3588 G1161  G3004 G3004 G4771 G4074 G3756  G5455 G4594
AAEKTWP, Ewg Ppig pe arnapvnon Ound  ldevad.
ayam-jantan sampai tiga-kali Aku  engkau-menyangkal tidak mengenal
G0220 G2193 G5151 G1473  G0533 G3361  G1492

Tetapi Yesus berkata: "Aku berkata kepadamu, Petrus, hari ini ayam tidak akan berkokok, sebelum engkau tiga
kali menyangkal, bahwa engkau mengenal Aku."

35  Kal  elmev autolg, ‘Ote  dméotel\a Opdg Atep  Balhavtiou, kal
Dan  Dia-berkata kepada-mereka Ketika Aku-mengutus kamu tanpa pundi-pundi dan
G2532  G3004 G0846 G3753  G0649 G4771  GO817  GO0905 G2532
mApag, Kal  Umodnudtwv, HA TWog Uoteproarte? ol 6¢ gtray,
bekal dan  kasut apakah sesuatu kamu-kekurangan - Dan  mereka-berkata
G4082 G2532  G5266 G3361 G5100 G5302 G3588 G1161  G3004
OUBevac.

Tidak-ada
G3762

Lalu Ia berkata kepada mereka: "Ketika Aku mengutus kamu dengan tiada membawa pundi-pundi, bekal dan
kasut, adakah kamu kekurangan apa-apa?"

36 elmev 8¢  autolg, ANMG ViV 6 Ewv BaM\avtiov
Dia-berkata dan  kepada-mereka Tetapi sekarang - yang-mempunyai  pundi-pundi
G3004 G1161  G0846 G0235  G3568 G3588  G2192 G0905

apdtw, Opoiwg kKat  TApav; kat o6 KA Exwy, TIWANOATW
bawalah demikian-juga dan bekal dan - yang-tidak mempunyai juallah
G0142 G3668 G2532  G4082 G2532  G3588  G3361 G2192 G4453

o {udtiov  aovtol, kal  ayopacdtw pdxaipay;

- jubah nya dan belilah pedang

G3588  G2440 G0846 G2532  G0059 G3162

Jawab mereka: "Suatu pun tidak." Kata-Nya kepada mereka: "Tetapi sekarang ini, siapa yang mempunyai pundi-
pundi, hendaklah ia membawanya, demikian juga yang mempunyai bekal; dan siapa yang tidak mempunyainya
hendaklah ia menjual jubahnya dan membeli pedang.

37 Aéyw yap Oy, ot to0to TO VEYPaAppEVoY, Ol TeAeoORval
Aku-berkata karena kepadamu bahwa ini - yang-tertulis harus digenapi
G3004 G1063 G4771 G3754 G3778  G3588 G1125 G1163  G5055
v éuol, TO Kat  peta AVOUWV &\oyiobn; Kat  yap 10
dalam Aku - Dan bersama orang-orang-berdosa Dia-dihitung dan karena -
G1722  G1473 G3588 G2532 G3326 G0459 G3049 G2532  G1063 G3588
Tepl ¢uod TENOG  Exel
tentang Aku akhir ~ mempunyai
G4012 G1473  G5056  G2192

Sebab Aku berkata kepada kamu, bahwa nas Kitab Suci ini harus digenapi pada-Ku: Ia akan terhitung di antara
pemberontak-pemberontak. Sebab apa yang tertulis tentang Aku sedang digenapi."
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38 ol &8¢  emav, Kople, iS00,  péyaipat 0O&e  8vo. 6 8¢
- Dan  mereka-berkata Tuhan lihatlah pedang-pedang di-sini dua

- Dan
G3588 G1161  G3004 G2962 G3708 G3162 G5602  G1417 G3588 G1161
eltev auTolg, ‘Tkavov  éoTw.
Dia-berkata kepada-mereka Cukup itu
G3004 G0846 G2425 G1510

Kata mereka: "Tuhan, ini dua pedang." Jawab-Nya: "Sudah cukup."

39 Kat  €EeNBwv, €rmopelBbn  katd 1O £€60¢ el¢ 0 6po¢ TV EAALQV;
Dan  keluar Dia-pergi seperti - kebiasaan ke - Bukit - Zaitun
G2532  G1831 G4198 G259 G3588  G1485 G1519 G3588 G3735  G3588 G1636
nkohouBnoav &¢ adt® kat ol padntadl.
mengikuti dan Dia juga - murid-murid
G0190 G1161 G0846  G2532 G3588  G3101

Lalu pergilah Yesus ke luar kota dan sebagaimana biasa Ia menuju Bukit Zaitun. Murid-murid-Nya juga
mengikuti Dia.

40 yevopevog 6¢ ¢l ToD  TOTOU, ElmEV avtolg, Mpooeglyecbe
tiba dan di - tempat Dia-berkata kepada-mereka Berdoalah
G1096 G1161  G1909 G3588  G5117 G3004 G0846 G4336
HA eloeNBelv  €ig TIELPACLOV.
supaya-tidak masuk ke-dalam pencobaan
G3361 G1525 G1519 G3986

Setelah tiba di tempat itu Ia berkata kepada mereka: "Berdoalah supaya kamu jangan jatuh ke dalam

pencobaan."
41 kal  autdg ameomdacOn am’  avt@®v, woel  AlBou BoAny, Kat  Belg
Dan  Dia-sendiri menarik-diri dari  mereka sekitar batu lemparan dan  berlutut
G2532  G0846 G0645 G0575  G0846 G5616 G3037  G1000 G2532  G5087

Ta yovata, TPoonUXETo,
- lutut Dia-berdoa
G3588  G1119 G4336

Kemudian Ia menjauhkan diri dari mereka kira-kira sepelempar batu jaraknya, lalu Ia berlutut dan berdoa, kata-
Nya:

42 Aeywyv, MNdtep, el BoUAeL TIAPEVEYKE tolto TO mothplov At
berkata Bapa jika Engkau-menghendaki singkirkanlah ini - cawan dari
G3004 G3962 G1487  G1014 G3911 G3778  G3588  G4221 GO575

¢uol; TARV R 1o BéAnud  pou, AaNa 10 odv  ywéobw.
-Ku namun bukan - kehendak -Ku melainkan - -Mu jadilah
G1473  G4133 G3361  G3588  G2307 G1473  G0235 G3588  G4674 G1096

"Ya Bapa-Ku, jikalau Engkau mau, ambillah cawan ini dari pada-Ku; tetapi bukanlah kehendak-Ku, melainkan
kehendak-Mulah yang terjadi."

43 N 6¢ alt® adyyehog ar’  (tod) oUpavod, évioylwv
Menampakkan-diri  dan kepada-Nya malaikat dari - surga menguatkan
G3708 G1161  G0846 G0032 GO0575 G3588  G3772 G1765
avTov.

Dia
G0846

Maka seorang malaikat dari langit menampakkan diri kepada-Nya untuk memberi kekuatan kepada-Nya.
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44 kal  yevopevog év aywvigq, EKTEVEOTEPOV  TIPOONUXETO. Kal  €yéveto ©

Dan  menjadi dalam pergumulan semakin-tekun Dia-berdoa Dan  menjadi -

G2532  G1096 G1722  G0074 G1617 G4336 G2532  G1096 G3588
16pwg avtod woel  Bpoppot alpatog, katafaivovteg émi THV YAV
keringat -Nya seperti tetesan-tetesan darah jatuh ke - tanah
G2402 G0846 G5616 G2361 G0129 G2597 G1909 G3588 G1093

Ia sangat ketakutan dan makin bersungguh-sungguh berdoa. Peluh-Nya menjadi seperti titik-titik darah yang
bertetesan ke tanah.

45  kat  Avaotag amod TG  Tpooeuxfg, EéNBwv  TPOG  TOUG  palntag,

Dan  bangun dari - doa datang kepada - murid-murid
G2532  G0450 GO575 G3588  G4335 G2064 G4314 G3588  G3101

ebpev KOUWMEVOUG  avTolg amd TG  AUTING,

Dia-menemukan tertidur mereka karena - kesedihan

G2147 G2837 G0846 GO575 G3588  G3077

Lalu Ia bangkit dari doa-Nya dan kembali kepada murid-murid-Nya, tetapi Ia mendapati mereka sedang tidur
karena dukacita.

46 kal  elmev autolg, Ti KaBevbete? Avaotavteg TPooeLXECHE,
Dan  Dia-berkata kepada-mereka Mengapa kamu-tidur  Bangunlah berdoalah
G2532  G3004 G0846 G5101 G2518 G0450 G4336
tva HA elogNdnTe €lg TIELPACLOV.
supaya tidak kamu-masuk ke-dalam pencobaan
G2443 G3361 G1525 G1519 G3986

Kata-Nya kepada mereka: "Mengapa kamu tidur? Bangunlah dan berdoalah, supaya kamu jangan jatuh ke dalam

pencobaan."

47  "ETL avtod Aalolvtog, iSou, dxAog, kat o AeyOpevog Tovdac,
Masih  Dia berbicara lihatlah orang-banyak dan - yang-disebut Yudas
G2089  G0846 G2980 G3708 G3793 G2532 G3588  G3004 G2455
€lC v  &wdeka,  TIPONPXETO avutolg, Kkal  Hyylwoev ™ 'Incod
satu  dari- dua-belas berjalan-di-depan mereka dan  dia-mendekat - Yesus
G1520 G3588 G1427 G4281 G0846 G2532  G1448 G3588  G2424
d\Roat altov.
untuk-mencium Dia
G5368 G0846

Waktu Yesus masih berbicara datanglah serombongan orang, sedang murid-Nya yang bernama Yudas, seorang
dari kedua belas murid itu, berjalan di depan mereka. Yudas mendekati Yesus untuk mencium-Nya.

48 ’Inoolq &¢ elmtev alt®, ‘Touda, oApatL tov  Yiov 1ol  avBpwrtou
Yesus dan  berkata kepadanya Yudas dengan-ciuman - Anak - Manusia
G2424 G1161  G3004 G0846 G2455 G5370 G3588 G5207 G3588  G0444
mapadidwg?
engkau-serahkan
G3860

Maka kata Yesus kepadanya: "Hai Yudas, engkau menyerahkan Anak Manusia dengan ciuman?"
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49 186vteg 6¢ ol Tepl altov 1o g€odpevoy, elav Kopte,

Melihat dan - tentang Dia - yang-akan-terjadi mereka-berkata Tuhan
G3708 G1161 G3588  G4012 G0846 G3588  G1510 G3004 G2962
el TIaTAopev év payaipn?

haruskah  kami-memukul dengan pedang

G1487 G3960 G1722 G3162

Ketika mereka, yang bersama-sama dengan Yesus, melihat apa yang akan terjadi, berkatalah mereka: "Tuhan,
mestikah kami menyerang mereka dengan pedang?"

50 kat  éndrafev  €iC TIG €€ adt®v 100  dpylepéwg, TOV  Solhov, Kkal
Dan  memukul salah-satu dari dari mereka - imam-besar - hamba dan
G2532  G3960 G1520 G5100 G1537  G0846 G3588  G0749 G3588  G1401 G2532
adpethev 0 olC, avtod T SeEL0v.
memenggal - telinga nya - kanan
G0851 G3588  G3775 G0846 G3588 G1188

Dan seorang dari mereka menyerang hamba Imam Besar sehingga putus telinga kanannya.

51 amokpBelg &g, o Inoolg elmev, ’Edte Ewg toutou! kat  adpevogq
Menjawab dan - Yesus berkata Biarkanlah sampai ini Dan  menyentuh
GO611 G1161 G3588  G2424 G3004 G1439 G2193 G3778 G2532  G0680
to0 wtiov, iacato aovTov.

- telinga  Dia-menyembuhkan dia
G3588  G5621 G2390 G0846

Tetapi Yesus berkata: "Sudahlah itu." Lalu Ia menjamah telinga orang itu dan menyembuhkannya.

52 Elmev  && ‘Inoolg TpOG  TOUG TIapayevopevoug € altdy, AapxLepElg,
Berkata dan  Yesus kepada - yang-datang atas Dia imam-imam-kepala
G3004 Gl161  G2424 G4314 G3588  G3854 G1909  G0846 G0749
Kat  otpatnyoug tol  iepod, kat  mpeofutépoug, Qg el
dan kepala-kepala-pengawal - Bait-Suci dan  tua-tua Seperti terhadap
G2532  G4755 G3588  G2411 G2532  G4245 G5613 G1909
Anothv €ENNBate HETa Haxatpv Kat  §UAwv?
perampok kamu-keluar dengan pedang-pedang dan pentungan-pentungan
G3027 G1831 G3326 G3162 G2532  G3586

Maka Yesus berkata kepada imam-imam kepala dan kepala-kepala pengawal Bait Allah serta tua-tua yang
datang untuk menangkap Dia, kata-Nya: "Sangkamu Aku ini penyamun, maka kamu datang lengkap dengan
pedang dan pentung?

53 ka®'  AQpépav Bvtog pou  pe®’ OpQV  év ™ lep@, oUK
Setiap  hari Aku-ada -Ku bersama kamu di - Bait-Suci  tidak
G2596  G2250 G1510 G1473  G3326 G4771  G1722 G3588  G2411 G3756
¢Eeteivate Tag  xelpag €uE; AN altn éotiv UpQV  Q wpa,
kamu-mengulurkan - tangan terhadap Aku tetapi inilah adalah kamu - waktu
G1614 G3588  G5495 G1909 G1473 G0235  G3778  G1510 G4771  G3588  GS5610
Kat ¢tovola TOD  OKOTOUG.
dan - kuasa - kegelapan
G2532  G3588  G1849 G3588  G4655

Padahal tiap-tiap hari Aku ada di tengah-tengah kamu di dalam Bait Allah, dan kamu tidak menangkap Aku.
Tetapi inilah saat kamu, dan inilah kuasa kegelapan itu."
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54 YuN\aBovteg 6¢ altov, fAyayov, Kal  elofyayov €lg Thv

Menangkap dan Dia mereka-membawa dan mereka-memasukkan ke-dalam -
G4815 G1161  G0846 G0071 G2532  G1521 G1519 G3588
olkiav ToD  apylepewg. O 6¢ Métpog AKoAOUBEL paKPOBEV.

rumah - imam-besar - Dan  Petrus mengikuti dari-jauh

G3614 G3588  G0749 G3588 G1161  G4074 G0190 G3113

Lalu Yesus ditangkap dan dibawa dari tempat itu. la digiring ke rumah Imam Besar. Dan Petrus mengikut dari
jauh.

55  mepuaddaviwv  6¢ mop  év Héow TG aUAflg,  kal  ouvkaBlodvtwy, €kadnto
menyalakan dan  api di tengah - halaman dan  duduk-bersama duduk
G0681 G1161 G4442 G1722 G3319 G3588  G0833 G2532  G4776 G2521
0 Metpog pECOG a0t@®v.

- Petrus di-tengah  mereka
G3588  G4074 G3319 G0846

Di tengah-tengah halaman rumah itu orang memasang api dan mereka duduk mengelilinginya. Petrus juga
duduk di tengah-tengah mereka.

56  {6o0oa 6¢ autov, Tawdiokn TG KaBrnuevov TpOG TO
Melihat dan  dia seorang-hamba-perempuan tertentu duduk dekat -
G3708 G1161  G0846 G3814 G5100 G2521 G4314  G3588
d®Og,  kal  atevicaca a0t®, eimev, Kal  oltog olv alTt® Av.
cahaya dan menatap dia berkata Juga orang-ini bersama Dia adalah
G5457 G2532  G0816 G0846  G3004 G2532  G3778 G4862 G0846  G1510

Seorang hamba perempuan melihat dia duduk dekat api; ia mengamat-amatinya, lalu berkata: "Juga orang ini
bersama-sama dengan Dia."

57 6 6¢ ApvAhoato, Mywy, OO0k oida adtdy, yuval
- Tetapi dia-menyangkal berkata Tidak aku-kenal Dia perempuan
G3588 G1161  G0720 G3004 G3756  G1492 G0846 G1135

Tetapi Petrus menyangkal, katanya: "Bukan, aku tidak kenal Dia!"

58 kal  peta Bpaxyu,  E&tepog dwv aotov, E&odn, Kat ol &g a0tV
Dan setelah sebentar yang-lain melihat dia berkata Juga engkau dari  mereka
G2532  G3326 G1024 G2087 G3708 G0846 G5346 G2532  G4771 G1537  G0846
€l. 6 5¢ Nétpog  &dn, "AVOpwTtE, OUK  Eipi.
adalah - Tetapi Petrus berkata Orang bukan aku
G1510 G3588 G1161  G4074 G5346 G0444 G3756  G1510

Tidak berapa lama kemudian seorang lain melihat dia lalu berkata: "Engkau juga seorang dari mereka!" Tetapi
Petrus berkata: "Bukan, aku tidak!"

59 «kat  Swaotaong woel  Opag dg,  AA\og TLG Stioyupiceto, Agywy,
Dan  setelah-lewat sekitar jam satu  yang-lain tertentu menegaskan berkata
G2532  G1339 G5616 G5610  G1520  G0243 G5100 G1340 G3004
ETU aAnBeiag kal  o0tog HeT’ avtol Ry; Kat  yap FaAAaiog
Dengan sesungguhnya juga orang-ini bersama Dia adalah dan  karena orang-Galilea
G1909 G0225 G2532  G3778 G3326 G0846 G1510 G2532  G1063 G1057
€OTLV.
dia
G1510

Dan kira-kira sejam kemudian seorang lain berkata dengan tegas: "Sungguh, orang ini juga bersama-sama
dengan Dia, sebab ia juga orang Galilea."
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60 emev & O Nétpog, 'AvBpwTe, OUK  olda o) NéyeLc. Kal

Berkata dan - Petrus Orang tidak aku-tahu apa engkau-katakan Dan
G3004 G1161 G3588 G4074 G0444 G3756  G1492 G3739  G3004 G2532
mapaypiua &t AaAoOvtog autol, édwvnosv  AAEKTWP.

seketika masih  berbicara dia berkokok ayam-jantan

G3916 G2089  G2980 G0846 G5455 G0220

Tetapi Petrus berkata: "Bukan, aku tidak tahu apa yang engkau katakan." Seketika itu juga, sementara ia berkata,
berkokoklah ayam.

61 kal otpadelg, 6 KOplog évéfheev t® MNétpw; kat  OmepvAodbn O
Dan  berpaling - Tuhan memandang - Petrus dan  teringat -
G2532  G4762 G3588  G2962 G1689 G3588  G4074 G2532  G5279 G3588

Nétpo¢ tol  Adyou o0  Kuplou, g glmev a0T®, 6t
Petrus - perkataan - Tuhan sebagaimana Dia-berkata kepadanya bahwa
G4074 G3588  G3056 G3588  G2962 G5613 G3004 G0846 G3754
Mpiv AAéKTOpa dwvfjoar orfpepov, amapvnon e TpiG.
Sebelum ayam-jantan berkokok hari-ini engkau-akan-menyangkal Aku  tiga-kali
G4250 G0220 G5455 G4594 G0533 G1473  G5151

Lalu berpalinglah Tuhan memandang Petrus. Maka teringatlah Petrus bahwa Tuhan telah berkata kepadanya:
"Sebelum ayam berkokok pada hari ini, engkau telah tiga kali menyangkal Aku."

62 kal €EeNBLvV  Etw, EK\avoev TILKP @G,
Dan  keluar ke-luar dia-menangis dengan-pahit
G2532  G1831 G1854 G2799 G4090

Lalu ia pergi ke luar dan menangis dengan sedihnya.

63 Kal ol avdpeg ol OUVEYOVTEG avtov  évenaidov alt®, O&Epovted.
Dan - orang-orang - yang-menahan Dia mengolok-olok Dia memukuli
G2532 G3588  G0435 G3588  G4912 G0846  G1702 G0846  G1194

Dan orang-orang yang menahan Yesus, mengolok-olokkan Dia dan memukuli-Nya.

64 kal  TmepwkaAUyavteg autov, <&étumtov altold To pdowTioV,  Kai>

Dan  menutupi Dia memukul  Dia - muka dan

G2532  G4028 G0846 G5180 G0846 G3588  G4383 G2532
ETINPWTWV Aéyovteg, lMpodntevoov, Tig ¢otlv O maloag o€?
mereka-bertanya berkata Bernubuatlah siapa adalah - yang-memukul Engkau
G1905 G3004 G4395 G5101  G1510 G3588  G3817 G4771

Mereka menutupi muka-Nya dan bertanya: "Cobalah katakan siapakah yang memukul Engkau?"

65 kat  Etepa TOMGa  BAaodnuolvteg, ENeyov €lg auTov.
Dan  hal-hal-lain banyak menghujat mereka-berkata terhadap Dia
G2532  G2087 G4183 G0987 G3004 G1519 G0846

Dan banyak lagi hujat yang diucapkan mereka kepada-Nya.
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66 Kal g gyéveto Nuépa, ouvhxbn  TO npeofutéplov tod  Aaod,

Dan  ketika menjadi hari berkumpul - majelis-tua-tua - bangsa

G2532 G5613  G1096 G2250 G4863 G3588  G4244 G3588  G2992
APXLEPELC € Kal  YpaUMaTEL, Kat  amfyayov autov  €ig 0
imam-imam-kepala dan  dan  ahli-ahli-Taurat dan  mereka-membawa Dia ke -
G0749 G5037 G2532 G1122 G2532  G0520 G0846  GI1519  G3588

OUVESPLOV  aUT®@V, AEYOVTEC,
Sanhedrin  mereka berkata
G4892 G0846 G3004

Dan setelah hari siang berkumpullah sidang para tua-tua bangsa Yahudi dan imam-imam kepala dan ahli-ahli
Taurat, lalu mereka menghadapkan Dia ke Mahkamah Agama mereka,

67 EL ol €l 6 Xplotodg,  eimov AUV Shyea 8¢
Jika Engkau adalah - Kristus katakanlah kepada-kami Dia-berkata dan
G1487  G4771 G1510 G3588  G5547 G3004 G1473 G3004 G1161
avtolg, ‘EQv  Opiv elnw, o0 HA TotelonTts;
kepada-mereka Jika kepadamu Aku-katakan tidak akan kamu-percaya
G0846 G1437  G4771 G3004 G3756 G3361 G4100

katanya: "Jikalau Engkau adalah Mesias, katakanlah kepada kami." Jawab Yesus: "Sekalipun Aku mengatakannya
kepada kamu, namun kamu tidak akan percaya;

68 éav  6¢ EPWTNOW, ol KA ATIOKPLOfTE.
Jika dan  Aku-bertanya tidak akan kamu-menjawab
G1437 Gl161  G2065 G3756 G3361 GO611

dan sekalipun Aku bertanya sesuatu kepada kamu, namun kamu tidak akan menjawab.

69 4mo tol viv 6¢ gotat o Yiog 1ol avbpwrou kabrpevog €k
Dari - sekarang dan  akan-ada - Anak - Manusia duduk di
G0575 G3588  G3568 G1161  G1510 G3588 G5207 G3588  G0444 G2521 G1537
Se€Liv ¢ Suvduewg Tto0  Oeol.
sebelah-kanan - kuasa - Allah
G1188 G3588  G1411 G3588  G2316

Mulai sekarang Anak Manusia sudah duduk di sebelah kanan Allah Yang Mahakuasa."

70 elmav 8%  mAvteg, U olv €l ) Yio¢ Tod Oeol? 6 5¢
Berkata dan  semua Engkau lalu adalah - Anak - Allah - Dan
G3004 G1161  G3956 G4771 G3767  G1510 G3588 G5207 G3588 G2316 G3588  G1161
mpdg  alvtolg Edn, Yuelg Aéyete  OTL Eyw el
kepada mereka Dia-berkata Kamu berkata bahwa Aku  adalah
G4314 G0846 G5346 G4771  G3004 G3754 G1473  G1510

Kata mereka semua: "Kalau begitu, Engkau ini Anak Allah?" Jawab Yesus: "Kamu sendiri mengatakan, bahwa
Akulah Anak Allah."

71 ol 6¢ lmav, Tl gtL Eyopev Haptuplag xpelav? altol
- Dan  mereka-berkata Apa lagi kita-punya kesaksian kebutuhan Kita-sendiri
G3588  G1161  G3004 G5101  G2089  G2192 G3141 G5532 G0846
yap fKouoapey, and 1ol otopatrog avtod.
karena telah-mendengar dari - mulut -Nya
G1063 G0191 GO0575 G3588  G4750 G0846

Lalu kata mereka: "Untuk apa kita perlu kesaksian lagi? Kita ini telah mendengarnya dari mulut-Nya sendiri."
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